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书书书

再版说明

《语文新课标必读》是北京未来新世纪教育科学发展中心组

织编写的一套面向广大中小学生的优秀图书。自２００４年１０月

首次出版以来，深受广大师生的欢迎。同时，他们也对这套丛书

的改进提出了很多宝贵的意见。我们针对这些意见，进行了认

真的分析和研究，并结合中小学生语文教学的最新发展动态，在

原书的基础上又重新做了细致的修订工作。

再版的《语文新课标必读》的最大特点是，以优化中小学生

的语文素质，增强他们的阅读能力，推行科学有效的学习方法为

宗旨，知识性更强，实用性更强，针对性也更强。

再版的《语文新课标必读》焕然一新，必能成为中小学生朋

友的良师益友，成为中小学生家庭的必备藏书。

北京未来新世纪教育科学发展中心

２００７年１１月



前　言

国家教育部颁布的《全日制义务教育语文课程标准》和《普

通高中语文课程标准》规定了不同阶段学生的阅读总量，要求学

生认真阅读。为了贯彻落实这个新的教改方案，让广大学生能

读到更多更好的书，提高语文素养，培养高素质的人才，我们重

新修订了《语文新课标必读》丛书。

从内容上看，这套丛书所选篇目篇篇精彩，字字珠玑，其中

包括哲理警句、成语典故、道德伦理、人文史话等等，这些作品饱

含了作者的心血，融入了人类文明的血脉，是人类社会宝贵的文

化遗产、永恒的精神食粮；从特色上看，这套丛书重点突出，搭配

合理，通俗易懂，既符合语文新课标的要求，又注意与课内篇目

的衔接和互补，同时在每篇作品的前面设置了作者简介和作品

分析两个版块，深入浅出地介绍了与作品相关的知识，十分有利

于阅读和鉴赏。

我们坚信同学们认真阅读这套丛书之后，可以打好“精神的

底子”，进而开阔眼界，终身受益。希望这套丛书能成为你们忠

实的帮手，让你们实现高品位、高素质的美好人生。

编　者
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第八卷

一　金埃居变成了枯叶

格兰古瓦和整个圣迹宫都提心吊胆，焦虑不安。一个月来

他们不知道爱斯美拉达遇上了什么事情。这使得埃及公爵和他

的无赖汉朋友忧心忡忡；也不知道小山羊遇上了什么，这更增加

了格兰古瓦的痛苦。埃及姑娘是在某天晚上失踪的，从此以后，

再也没有活着的迹象。任何的搜寻都没用，有几个爱嘲弄人的

乞丐告诉格兰古瓦，那天晚上他们在圣米歇尔桥附近，看见她跟

一个军官跑了。可这位接受波希米亚风俗的丈夫是个不轻信的

哲学家。再说，他比谁都清楚，他妻子坚守贞节到了何种地步。

他领教过护身符加埃及姑娘这双重贞节所导致的毫不动摇的美

德。他已经用数学方法计算过这一贞操观念的二次方所产生的

拉力。所以他在这方面完全放心。

因此他无法解释这次失踪。这是内心深处的忧虑。要是可

能的话，他会为此而再消瘦下去。他忧虑得忘却了一切，甚至他

的文学爱好，他的大作《论规则和非规则修辞》都被他弃之脑后，
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他本想一有了钱就送去出版。

一天，他满腹忧伤地走过刑事法庭，瞥见司法宫的一扇门前

挤满了人。

“出了什么事？”他向从里面出来的一个年轻人询问。

“不知道，先生。”青年回答，“听说，要审判一个杀害近卫骑

兵的妇女。案内好像涉及巫术，巴黎主教和教会法庭都来过问

了。我哥哥是若萨的副主教，一辈子都管这类事情。可是刚才

我想找他说话，人太多了，我挤不过去，真叫人扫兴，我可等着

钱用。”

“哎呀，先生，”格兰古瓦说，“我巴不得能借些钱给您，可是

我裤袋有洞，存不住钱，尽管不是被金埃居戳破的。”

他不敢告诉年轻人他认识他当副主教的哥哥。他们那次在

圣母院大堂里晤谈以后，他一直没有再去找他。这种疏忽使他

局促不安。

大学生自顾自走了，格兰古瓦跟随着人群登上通向刑事法

庭的楼梯，他认为再也没有比观看刑事审讯更能解闷，因为法官

一般都愚蠢可笑，会使你忘却烦恼。他夹杂在人群中，摩肩接

踵、一言不发地走着，司法宫的走廊蜿蜒迂回，长而昏暗，如同古

老建筑的地下水道。在这长廊里走走停停十分乏味，格兰古瓦

走了很久，最终走到了一扇矮门之前，里面是一个大厅。他的高

大个儿使他能越过济济的人头，朝里张望。

大厅宽敞阴暗，而这又使它显得更加宽敞。天色将晚，尖顶

的狭长窗户只能透进苍白微弱的光线，在到达大厅拱顶前就消

失了。拱顶上雕花的横梁构成巨大的桁架，上面许多雕像似在
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阴暗中隐约蠕动。桌子上已经点起几支蜡烛，微弱的烛光照亮

了埋首在文件堆内的录事们的头颅。大厅的前半部分为听众所

占，左右两边的桌前坐着穿法官服的人员。在大厅尽头有个突

起的审判台，坐着许多脸色阴森、脸皮绷紧的法官，最后几排已

淹没在黑暗中。墙壁上到处是百合花图案，隐约还可见到在法

官头顶上面有一大幅耶稣画像。到处是长矛长戟，它们的尖头

在烛光下闪烁。

“先生，”格兰古瓦问他身旁的听众，“坐在那儿像开主教会

议的人是些什么人？”

“先生，坐在右边的是大法庭评议官，左边是审讯评议官，教

士老爷们穿黑袍在右，法官大人们穿红袍在左。”那人回答道。

“他们上首，那个满头大汗、脸庞通红的胖汉是谁？”格兰古

瓦又问。

“那是庭长先生。”

“他身后的那几只绵羊呢？”格兰古瓦接着问。他不喜欢法

官，这点咱们以前已经说过，可能是因为他的剧作在司法官遭到

失败，他一直怀恨在心。

“他们是王宫审议官大人。”

“他前面那头野猪呢？”

“高等法院的录事。”

“他右边那条鳄鱼呢？”

“那是菲力浦·勒利埃先生，国王的特别律师。”

“他左边那只胖黑猫是谁？”

“雅克·沙莫吕先生，国王在宗教法庭的代诉人，坐在他旁
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边的都是宗教法庭的大人。”

“哦，是吗，那些蠢蛋在那儿干什么？”格兰古瓦又问。

“他们在审理案子。”

“审谁？没有看见被告呀。”

“是个女人，先生，您看不到她。她背对着我们，而且，被前

面的人群挡住了，您瞧，前面有一堆长矛，她就在中间。”

“那女人是干什么的，您知道她名字吗？”格兰古瓦追问道。

“不知道，先生，我也是刚到。不过，我猜这案子与巫术有

关，因为宗教法庭也参加了审判。”

“那好，咱们又可以见到这帮袍子先生吃人肉了。这种场面

跟以前的一样。”哲学家说。

“先生，您不觉得雅克·沙莫吕先生的样子挺温和吗？”邻

座说。

“嗬，说鼻子尖削、嘴唇细薄的人温和，我从来就不信。”格兰

古瓦说。

这时，前后都有人制止他们俩讲话，大家正在谛听重要的

证词。

“各位大人，”有一个老婆子正在大厅中央陈诉，她的脸被自

己的礼服遮住，整个人看来就像是一堆会走动的抹布，“这事情

就像我叫法卢台一样是千真万确的。最近这几天，有人对我说，

法卢台老婆子，别在晚上纺线纺得太晚，魔鬼喜欢用它的角梳理

老太婆的纺纱杆，真的，去年在圣殿周围游荡的幽灵僧侣，今年

在老城游荡，法卢台老婆子，小心别让它敲你的门。有天夜里，

我正在纺线，有人砰砰捶门。‘谁啊？’我问。外面骂骂咧咧，没

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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完没了。我开了门，进来两个人，一个穿黑袍，另一个是英俊的

军官，穿黑袍的只露出两只眼睛，像两盆熊熊的炭火，其他就只

看见斗篷和帽子。他们对我说，圣玛岱房间———这是在楼上的

那间房间，各位大人，那是本店最干净的客房，他们给了我一个

金埃居，我把它塞进了抽屉里，我说：明天可以到小亭剥皮场去

买点牛肚羊肚了。———我们上楼———到了楼上的房间，我刚一

转身，那个黑衣人就不见了，把我吓了一跳。那个军官倒是个漂

亮的大老爷，他和我一起下楼，然后走出店门。我还没有纺完一

小束线，他又回来了，还带着一个漂亮的姑娘，要是衣着打扮得

好一些，那她就像一个阳光灿烂的娃娃。她牵着一只公山羊，一

只挺大的公山羊……我不喜欢那些又长胡子又长角的畜生，这

家伙像个男人。可是我什么都没有说，我拿了人家的埃居，我领

姑娘和队长上了楼上那间房间，我让他们俩单独在一起，也就是

说，同那头公羊在一起。我下楼又开始纺线。我那时正在纺线，

不知为什么我想到了那个夜游僧侣，这是那只山羊在作祟。还

有，就是那个漂亮姑娘的穿着真有点古怪！突然，我听到一声厉

叫，紧接着有个什么东西跌倒在地板上；随后又听见楼上有人开

窗。我跑到底层自己的窗子跟前———上面就是二楼的窗户。我

看见有团黑乎乎的东西在我眼前一晃，掉到了河里，是个幽灵，

穿着教士的黑袍。那晚有月光，我看得一清二楚，它朝老城方向

游去了。我吓得浑身直哆嗦，叫来了巡防队。那些卫兵老爷进

来了，一开始他们不知道出了什么事，而且又在兴头上，就揍了

我一顿，我向他们作了解释。大伙儿就一起上楼。我那可怜的

房间里全是血。队长大人颈上插上一把匕首，直挺挺地倒在血
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泊中。姑娘在装死，山羊完全吓呆了。等一等，我还遇上最倒霉

的事情，那就是第二天我想取出那枚埃居去买牛肚，我发现在抽

屉里竟然是一片枯叶。”

老太婆闭口不说了，听众席上惊恐万分，到处都在嘀嘀

咕咕。

“这个幽灵，这只公羊，全都有点巫术的妖味。”坐在格兰古

瓦身旁的人说。

“还有那片枯叶子！”另一个说。

“毫无疑问，这是一个巫婆串通那夜游僧抢劫军官。”第三

人说。

格兰古瓦自己也差不多觉得这一切很可怕，而且可能都是

真的。

“妇人法卢台，”庭长大人威严地说，“你还有什么话要

说吗？”

“没有了，大人，”老婆子说。

那位被格兰古瓦称作鳄鱼的法官站了起来，说道：“安静！

我请诸位大人不要忘记，在被告身上找到了一把匕首。———妇

人法卢台，你是否把那片枯叶带来了？就是魔鬼给你的金埃居

所变成的那片枯叶。”

“是的，大人，我找到了，就在这儿。”她回答。

一个执行吏把那片枯叶转呈给鳄鱼，难过地摇摇头，又把它

递给庭长。庭长又转递给国王在宗教法庭的代诉人，就这样，一

个传一个，枯叶在大厅里转了一圈。

“这是一片桦树叶，是巫术的又一证据。”雅克·沙莫吕先
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生说。

“见证人，”一名评议官发言，“你说有两个男人同时上了你

家二楼，一个是黑衣人，随后不见了，后来又见他穿着教士衣服

游过了塞纳河；另一个是军官。那么，是谁给了你那枚埃居？”

老婆子想了一会，答道：“是军官给的。”

这时，国王特别监诉官菲力浦·勒利埃大人再次发言：“我

提醒诸位注意，被害军官在床前笔录证词中说，那位黑衣人在路

途和他搭讪，他当时就隐约怀疑此人可能是夜游僧侣。这个幽

灵竭力怂恿他去同被告苟合。被害军官还作证，当时他身无分

文，是幽灵给了他埃居，再由他付给法卢台做房钱。因此，这枚

金埃居的确是一枚冥币。”

“诸位手上都有证词卷宗，可以核对孚比斯·德·夏多佩的

证词。”特别监诉官一边坐下，一边补充。

一听到这个名字，被告就站了起来。她的头高耸在听众之

上。惊骇的格兰古瓦这才认出她就是爱斯美拉达。

她脸色苍白，过去总是编结得十分光洁的头发，还缀饰着金

属饰片，现在却杂乱地披散下来，她的嘴唇发青，眼眶深陷得怕

人。唉！

“孚比斯！”她茫然地叫道，“他在哪儿？啊！诸位大人！行

行好吧，在处死我之前，请告诉我他是否还活着！”

“住口，妇人！这不关我们的事。”庭长回答。

“啊，可怜可怜我吧！告诉我他是否还活着！”她说话时合拢

了她消瘦的美丽的手掌。听得见铁链顺着衣裙当当作响。

“行啊，”国王的律师不动声色地说，“我告诉你他就要死了，
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你高兴了吧！”

不幸的姑娘跌倒在小木凳上，她不吭声，不淌眼泪，脸色惨

白得像蜡纸。

庭长朝他脚跟前的一位官员说话———这个人头戴金帽，身

穿黑袍，脖子上套着铁链，手中拿着棍子。

“执行吏，把第二个证人带上来。”

原来进来的是一头美丽的金角金足的山羊，它蓦地发现了

那个波希米亚姑娘，立刻跃过一名书记员的桌子和头颅，两下子

就跳到她的膝上，随后又姿态优美地走到女主人的脚前。但是

被告一动不动，甚至不屑一顾。

“对，就是这个坏畜生，”法卢台老婆子说，“她们两个我认得

一清二楚！”

雅克·沙莫吕打断她道：“诸位大人，咱们现在开始审讯

山羊。”

山羊确实是第二名被告，在那个年代，因巫术诉讼而对动物

审讯，是最平常不过的事情。

这时，国王在宗教法庭的代诉人叫了起来：“如果附于山羊

体内的魔鬼无视驱魔咒语，继续行妖作祟，如果它以此恐吓法

庭，那么我们要警告它，法庭不得不对它施行火刑和绞刑。”

格兰古瓦吓出了一身冷汗。沙莫吕从桌子上拿起吉卜赛姑

娘的巴斯克手鼓，以某种特定方式递到山羊面前，问它：“现在几

点钟？”

山羊看着他，目光显示着聪明智慧，立即以金足敲了七下。

果真是七点钟，听众席上一片惊恐。
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格兰古瓦再也按捺不住，叫道：“它毁了自己！你们都知道，

它并不明白自己在干什么！”

“后面的听众不准讲话！”那个执行吏立即厉声制止。

雅克·沙莫吕以同样的方式摆弄着手鼓，又让山羊做出好

几个戏剧性动作：如说出日期、月份等等。这些戏法读者在前面

都已见识过。他们在街上观看时，也许还多次为嘉莉的表演鼓

过掌叫过好，但在司法宫顶的穹隆下，庭审使人产生某种幻觉，

他们在惊骇中也认定山羊是魔鬼。

更糟糕的是：当国王代诉人取下挂在山羊脖子上的羊皮口

袋，把里面的活动字母牌子统统倒在地上时，见到的却是那只山

羊用前足在散乱的字母牌中挑出几个拼成了一个该死的名字

“孚比斯”，巫术至此已暴露无遗，铁证如山，而那弓箭手队长就

是受害者。无论是嘉莉的优美表演，还是审判官们的威吓，或者

是听众的低声咒骂，她都置若罔闻、毫无感觉。

为了唤醒她，必须要一个卫兵毫不怜惜地推搡摇晃她，同

时，庭长要拉大嗓门庄严宣告：

“姑娘，你是波希米亚族人，惯行妖术，你和这只妖羊合谋，

犯了此案。３月２９日夜间，你们与黑暗魔力相勾结，借助迷人

术和咒语，用匕首刺杀了御前弓箭手队长孚比斯·德·夏多佩，

你还拒不认罪吗？”

“可怕啊！我的孚比斯！”年轻姑娘用手捂住脸，叫道，“哦，

这是地狱！”

“你还拒不认罪吗？”庭长再次冷冷地发问。

“是的，我否认有罪！”她以可怕的声调回答，并且站了起来，
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眼睛闪出怒火。

“那你怎么解释指控你的事实？”庭长严厉地追问。

“我已经说过，我不知道。这是一个教士，一个我素不相识

的教士，一个跟踪我的魔鬼教士！”她断断续续地回答。

“对了，是一个夜游僧侣。”

“啊！大人们！可怜可怜我吧，我只是个可怜的姑娘……”

她跌回到座位上。

“一个埃及姑娘。”法官说。

“鉴于被告顽固不化，我请求动刑审讯。”雅克·沙莫吕和颜

悦色地陈词。

“同意。”庭长说。

不幸的姑娘浑身直哆嗦，但是听到卫兵的命令，她还是站了

起来，迈开坚定的步履，跟在沙莫吕和教会法庭的教士后面。两

列尖尖的长戟，朝着一道便门走去，门被迅速地打开，待她进去

以后，又立刻关上了。格兰古瓦非常悲伤，似乎看到一张血盆大

口把她吞掉了。

庭审暂时休息。一位评议官提醒庭长，审讯的诸位老爷都

已疲倦，距刑讯结束可能还有很长时间，庭长回答：身为法官应

该懂得恪尽职守、自我牺牲。

“都怪那叫人恼火而又可恶的小贱人，偏要在大家吃饭时上

刑。”一个年迈的法官说。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com


